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Degrees of Affinity

This book combines two collections of essays written by the late professor Zuoliang
Wang, works that explore the affinity between literatures and peoples, with special
attention given to that between Chinese literature and western literature in the 20
century, and which underscore the role of translation therein. Both collections have been
previously published in book form: Degrees of Affinity—Studies in Comparative Literature
(1985) and A Sense of Beginning—Studies in Literature and Translation (1991).

As a prominent literary critic, literary historian, translator and 20 -century Chinese poet,
Wang has played a unique part in English education in China. His research interests
range widely, from English literature through comparative literature to translation and
cultural studies, fields in which he has made outstanding accomplishments. Wang
pioneered the concept of “affinity” in talking about interactions between literatures and
peoples, which has since won great acclaim from both critics and common readers at
home and abroad. As he points out, “momentous changes often occur when a foreign
literature satisfies a sore need of an indigenous literature, thus developing a strong
affinity...” And translation can fulfill a crucial role in bringing about affinity between
literatures and peoples. According to Professor Wang, “Nothing is more crucial in cultural
contacts, not to say cultural interactions, than translation, particularly in a country that for
long periods closed its doors to the outside world, like China.”

This book combines two collections of essays written by the late professor Zuoliang
Wang, works that explore the affinity between literatures and peoples, with special
attention given to that between Chinese literature and western literature in the 20
century, and which underscore the role of translation therein. Both collections have been
previously published in book form: Degrees of Affinity¢ Studies in Comparative Literature
(1985) and A Sense of Beginning¢, Studies in Literature and Translation (1991).As a
prominent literary critic, literary historian, translator and 20-century Chinese poet, Wang
has played a unique part in English education in China. His research interests range
widely, from English literature through comparative literature to translation and cultural
studies, fields in which he has made outstanding accomplishments. Wang pioneered the
concept of ¢ affinity¢, in talking about interactions between literatures and peoples, which
has since won great acclaim from both critics and common readers at home and abroad.
As he points out, ; momentous changes often occur when a foreign literature satisfies a
sore need of an indigenous literature, thus developing a strong affinity...;, And translation
can fulfill a crucial role in bringing about affinity between literatures and peoples.
According to Professor Wang, ¢, Nothing is more crucial in cultural contacts, not to say
cultural interactions, than translation, particularly in a country that for long periods closed
its doors to the outside world, like China.,

China Academic Library

Zuoliang Wang

Degrees of

Affinit
Studies in Comparative Literature and
Translation

‘-_T,__l Springer

53,49 €
49,99 € (zzgl. Mwst.)

Lieferfrist: bis zu 10 Tage

Artikelnummer: 9783662454749
Medium: Buch

ISBN: 978-3-662-45474-9
Verlag: Springer
Erscheinungstermin: 10.03.2015
Sprache(n): Englisch

Auflage: 2015

Serie: China Academic Library
Produktform: Gebunden
Gewicht: 4262 g

Seiten: 193

Format (B x H): 160 x 241 mm

zss fachmedien.de

©9®®°® WISSEN. EINFACH. FINDEN.

Kundenservice Verlag Dr. Otto Schmidt KG

Neumannstraf3e 10, 40235 Duisseldorf | kundenservice@otto-schmidt.de | 0221-93738-997 (Inland)

15.09.2026 | 04:17 Uhr



mailto:kundenservice@otto-schmidt.de

